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GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
 CONSIGLIO COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 17.12.2024  19:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates 
einberufen.  
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero per oggi convocati,  nella solita 
sala delle adunanze, i componenti questo Consiglio 
Comunale.
Sono presenti:

E.  A.
a. g.

U. A.
a. i.

E. A.
a. g.

U. A.
a. i.

Alois AMHOF  Hugo BACHMANN   
Johanna FELDERER  Martin LAMP   
Gregor Christian MORODER  Andreas PRAMSTRALLER   
Daniel SCHUSTER  Anna Manuela RENZLER   
Katja SCHUSTER  Paul SCHWINGSHACKL   
Sarah STEINMAIR  Anna Maria STOCKER STOLL   
Simon STOLL  Kurti TASCHLER X  
Michael TASCHLER    

Schriftführerin:   die Gemeindesekretärin Frau Segretaria:   la Segretaria comunale Signora

 Kathrin GUTWENGER
Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, il Signor

 Paul SCHWINGSHACKL
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Genehmigung  der  Verordnung  über  die  An-
wendung der im Statut des Steuerpflichtigen 
vorgesehenen  Rechte  und  über  die  einver-
nehmliche Feststellung

Approvazione del regolamento per l'applica-
zione dello statuto dei diritti del contribuen-
te e sull'accertamento con adesione

unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff: Genehmigung der Verordnung über 
die Anwendung der im Statut des  Steuer-
pflichtigen vorgesehenen Rechte und über 
die einvernehmliche Feststellung 

Oggetto: Approvazione del regolamento per 
l'applicazione  dello  statuto  dei  diritti  del 
contribuente e sull'accertamento con ade-
sione

Vorausgeschickt, dass mit dem Rahmengesetz vom 9. 
August 2023, Nr. 111, der staatliche Gesetzgeber die 
Regierung beauftragt hat, das Steuerrecht zu refor-
mieren. Die Folge davon sind eine ganze Reihe von 
gesetzesvertretenden  Dekreten,  die  teilweise  auch 
im Bereich der Gemeindesteuern Anwendung finden;

Premesso che con la legge delega 9 agosto 2023, n. 
111, il legislatore statale ha incaricato il Governo a 
riformare il  diritto tributario.  Di  conseguenza sono 
stati emanati una serie di decreti legislativi, che tro-
vano in parte applicazione nel settore dei tributi lo-
cali;

Darauf hingewiesen, dass die genaue Definition der 
neuen Rechte der Steuerpflichtigen, die Festlegung 
eines Verfahrens zur Abwicklung des rechtlichen Ge-
hörs und der einvernehmlichen Feststellung und die 
Regelung von Aspekten, die von den staatlichen Be-
stimmungen nicht  berücksichtigt  wurden,  aber  von 
den Gemeinden konkret geregelt werden müssen und 
können, nach Kriterien und Modalitäten erfolgt, die 
von der Gemeinde mit eigener Verordnung festgelegt 
werden;

Dato atto che la definizione dettagliata dei nuovi di-
ritti dei contribuenti, di una procedura per lo svolgi-
mento del contraddittorio e dell’accertamento con 
adesione e di altri aspetti, che non sono stati consi-
derati dalle norme statali, ma che devono e possono 
essere  regolamentati  dai  Comuni  avviene  secondo 
criteri e modalità stabiliti dal  Comune con proprio 
regolamento;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Musterverordnung  über 
die Anwendung der im Statut des Steuerpflichtigen 
vorgesehenen Rechte und über die einvernehmliche 
Feststellung des Südtiroler Gemeindenverbandes ge-
mäß Mitteilung vom 20.09.2024, Nr. 117; 

Visto il regolamento standard per l’applicazione del-
lo Statuto dei diritti del contribuente e sull’accerta-
mento con adesione del Consorzio dei Comuni di cui 
alla comunicazione del 20.09.2024, n. 117;;

Nach Anbringung der notwendigen Änderungen; Apportate le modifiche necessarie;

Nach Einsichtnahme in das GvD. vom 31.12.1992, Nr. 
546, in geltender Fassung;

Visto il D.Lgs. 31.12.1992, n. 546, nel testo vigente;

Nach  Einsichtnahme in  den  Art.  52  des  GvD.  vom 
15.12.1997, Nr. 446, in geltender Fassung;

Visto l'art. 52 del D.Lgs. 15.12.1997, n. 446, nel te-
sto vigente;

Nach Einsichtnahme in das G. vom 27.07.2000, Nr. 
212 (Statut des Steuerpflichtigen), in geltender Fas-
sung; 

Vista la  L.  27.07.2000,  n.  212 (Statuto  del  contri-
buente), nel testo vigente; 

Nach Einsichtnahme in das G. vom 27.12.2006, Nr. 
296, in geltender Fassung;

Vista la L. 27.12.2006, n. 296, nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in das G. vom 19.06.1997, Nr. 
218, in geltender Fassung; 

Vista la L. 19.06.1997, n. 218, nel testo vigente;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  50  des  G.  vom 
27.12.1997, Nr. 449, in geltender Fassung;

Visto l’art. 50 della L. 27.12.1997, n. 449, nel testo 
vigente;

Nach  Einsichtnahme in  das  folgende Gutachten im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visto  il  seguente  parere  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Katja  Schwingshackl,  am  02.12.2024, 
Prot.Nr.  0015643 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
2GU9a1woq3OMQtWFHWif7hdPb7PkmfOSkxjk96JpNSY=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsa-
bile  del  relativo  servizio  Katja  Schwingshackl,  in  data 
02.12.2024,  n.  prot.   0015643 con  impronta  digitale  n. 
2GU9a1woq3OMQtWFHWif7hdPb7PkmfOSkxjk96JpNSY=;

In die geltende Gemeindeordnung und in die Sat-
zung dieser Gemeinde wurde Einsicht genommen;

Visto l’Ordinamento dei Comuni vigente e lo sta-
tuto di questo Comune; 

b e s c h l i e ß t il Consiglio comunale

der Gemeinderat d e l i b e r a

einstimmig unanimemente

Beschluss / delibera  Nr. 40  vom/del 17.12.2024
Seite / pagina 2



1. die beiliegende, aus 18 Artikeln bestehende Ver-
ordnung über die Anwendung der im Statut des 
Steuerpflichtigen vorgesehenen Rechte und über 
die  einvernehmliche  Feststellung,  welche  we-
sentlichen und integrierenden Bestandteil gegen-
ständlichen Beschlusses bildet, zu genehmigen;

1. di approvare l’allegato regolamento per l’appli-
cazione dello Statuto dei diritti del contribuente 
e sull’accertamento con adesione, composto da 
18 articoli, il quale forma parte essenziale ed in-
tegrante della presente deliberazione;

2. festzuhalten,  dass  die  Verordnung  über  das 
Recht auf Auskunft, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates  Nr.  24  vom  21.06.2016,  außer 
Kraft tritt;

2. di  dare  atto  che  il  regolamento  sul  diritto  di 
inerpello, approvato con deliberazione del Con-
siglio Comunale n. 24 del 21.06.2016 viene abro-
gato;

3. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständliche Maß-
nahme keine Ausgabenverpflichtung bedingt;

3. di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta impegno di spesa;

4. gegenständlichen Beschluss und die Verordnung 
dem  Finanzministerium  telematisch  über  das 
Portal  www. portalefederalismofiscale.gov.it zu 
übermitteln;

4. di trasmettere telematicamente la presente de-
liberazione e  il  regolamento  al  Ministero delle 
Finanze attraverso il portale www.portalefedera-
lismofiscale.gov.it ;

5. Dieser Beschluss wird, im Sinne des Art. 183 Abs. 
3  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, 10 Tage nach Be-
ginn der Veröffentlichung vollstreckbar.

5. La presente deliberazione diventa esecutiva, ai 
sensi dell’art. 183 comma 3 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2, dopo 
il decimo giorno dall’inizio della pubblicazione.

(KG/KS)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Kathrin GUTWENGER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino  può 
presentare opposizione alla giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione all'albo comunale. Entro 60 giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale  del  presente documento è  conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  20.12.2024  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  20.12.2024  all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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